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DE Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsubliches Mébelpflegemittel verwenden.

FR Indication sur I’entretien : pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon Iégerement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
GB  Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

NL Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.

ES Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
GR  Obdnyieg mepimmoinong: lNa 70 KABEPIOPA TWV ETTIPAVEIWV VO XPNOIPOTIOIEITE éva EAAPPA VOTIOPEVO TTAVAKI i} AoUGTPO ETTITTAWY.

IT Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

cz Pokyny k ¢isténi: Na cisténi povrchu pouzijte pouze navihéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetfovani nabytku.

SK Pokyn k oSetrovaniu: Na cistenie povrchu pouZzivajte mierne navihéenu handru alebo bezny Cistiaci prostriedok na nabytok.

Si Navodilo za nego: Za CiS€enje povrsin uporabljajte malo vlazno cunjo ali trgovsko obi¢ajno sredstvo za nego pohistva.

DK Pleje: Rens overflader med en fugtig klud eller et geengs mgbelplejemiddel.

SE Skotselrad: Rengdr ytorna med en fuktig trasa eller med ett vanligt mébelrengdringsmedel som finns i handeln.

Fl Hoito-ohje: Kayta pintojen puhdistukseen kosteata pyyhetta tai yleisen kauppalaadun mukaista huonekalujen hoito-ainetta.

PL Wskazoéwka pielegnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng Sciereczke lub zwykty $rodek do pielegnaciji mebli.

HU Apolasi Gtmutatas: A feliiletek tisztitasahoz egy enyhén nedves kendét, vagy kereskedelemben kaphato, szokvanyos butorapold szert hasznaljon.

RO Indicatii de intretinere: pentru curatirea suprafetelor folositi o carpa umezita usor sau un produs comercial obisgnuit pentru ingrijirea mobilei.

BG  YkasaHue 3a nogabpxaHe: V3nonasaiTe nieko HaBnaxHeHa Kbprna unn obUKHOBEH npenapar 3a noaabpkaHe Ha mebenu, 3a Aa NoYNCTUTE NOBLPXHOCTUTE.
HR Upute za njegu: Za CiS¢enje povrsina upotrijebiti jednu lako navlaZzenu krpu i trgovacko uobi€ajeno sredstvo za njegu namjestaja.

LT Rekomendacija prieziarai: PavirSius valykite drégna pasluoste arba parduotuvése jsigytomis baldy priezidros priemonémis.

RU PekomeHaauum no yxoay: Ans O4UCTKM NOBEPXHOCTEN MCMOMb3YiiTe crerka BnaxHy TPAMKY nnn obbl4Hoe cpeacTBo No yxoay 3a mebernblo.
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Betrifft eine niedrige Matratze
thin matress

matelas basse

voor een lage matras
Para un colochén bajo

Betrifft eine hohe Matratze

thick matress
matelas haute

voor een hoge matras
Para un colchon alto

Matratze
mattress
matelas
matras
colchén

Matratze
mattress
matelas
matras
colchén

Matratzenrost
mattress base
sommier a lattes
matrassenbodem
emparrillado de listones
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